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КАК БылА отКрытА АтлАНтиДА

1. ПоДвоДНАя эКСПеДиция

— это мысль!
отложив книгу в сторону, мистер Солли еще раз повторил:
— Да. это мысль! — и погрузился в раздумье.
Мистер Солли  — удачливый нью-йоркский фабрикант 

и биржевик, нажившийся на военных поставках во время 
мировой войны.

война — прекрасная вещь для таких людей. чем выше 
росли горы трупов на полях сражений, тем больше округ-
лялся текущий счет мистера Солли. К концу войны мистер 
Солли «стоил» несколько миллиардов долларов.

Но когда он достиг вершины финансового могущест-
ва, с ним случилась неприятная история. роскошные обе-
ды, обильно орошаемые тонкими винами, вызвали заболе-
вание мозговых сосудов. и  он слег от мозгового удара, 
когда менее всего ожидал этого. У него отнялись правая 
рука и  нога. Удар был легкий, и  при тщательном меди-
цинском уходе через несколько месяцев больной опра-
вился. Паралич, казалось, прошел. Но врач категорически 
запретил мистеру Солли возвращаться к  коммерческой 
деятельности.

— Довольно, поработали,  — сказал врач.  — если вы 
хотите сохранить здоровье, вы должны совершенно изме-
нить образ жизни. Путешествуйте, занимайтесь коллекци-
онированием, благотворительностью — одним словом, чем 
хотите, лишь бы заполнить ваше время и развлечься, но 
избегайте умственного и нервного напряжения. иначе я не 
отвечаю за вашу жизнь.

После такого ультиматума перед мистером Солли встал 
нелегкий вопрос: чем наполнить жизнь и как использовать 
свои несметные богатства?



8

он был одинок. это еще больше осложняло положение. 
ему не о  ком было заботиться, кроме как о  самом себе.

ехать в  Африку и  охотиться на львов, как это сделал 
рузвельт?

Слишком сильные ощущения такого спорта не привле-
кали Солли.

Благотворительность?
одна мысль об этом вызывала на его жирном, красном 

лице гримасу брезгливости. Слишком избито, пошло. На-
писать чек на сотню тысяч долларов в пользу университе-
та, чтобы потом полюбоваться на свой портрет в газете? 
Пустое и скучное занятие.

Мистер Солли попробовал заняться коллекционирова-
нием. Начал скупать картины старых итальянских масте-
ров. Но все эти леонардо да винчи и рафаэли, очевидно, 
не учли американского спроса. Большинство уников 1 было 
уже скуплено. оскандалившись с покупкой «подлинного» 
Корреджио, оказавшегося ловкой подделкой, Солли почув-
ствовал отвращение к живописи.

Потом следовали коллекции австралийских бумерангов, 
китайских колокольчиков… Коллекция, составленная из 
трехсот пятидесяти видов живых блох, собранных со всех 
стран мира, заставила говорить о себе некоторое время. Но 
все это было не то… Нужно было найти что-нибудь выда-
ющееся, что, быть может, обессмертило бы его имя.

вкусив от плодов богатства и власти, мистер Солли втай-
не мечтал и о славе. Но как купить ее? это было совсем не 
так просто, как с биржевыми акциями.

и вот, когда он уже терял надежду найти достойную его 
цель жизни, простой случай пришел на помощь.

личный секретарь мистера Солли случайно оставил на 
письменном столе пеструю книжку с серыми и голубыми 
полосками обложки. это был томик на французском языке: 

1 Уник — редкий, единственный в своем роде предмет.
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«Роже Девинь. Исчезнувший материк. Атлантида, шестая 
часть света».

Миллионер, скучая, просмотрел эту книгу, но несколько 
строк остановили его внимание.

«Необходимо создать, — писал автор, — экспедицию из 
кораблей всех наций для исследования Атлантического оке-
ана, чтобы найти священную землю, в которой спят общие 
предки древнейших наций европы, Африки и  Америки».

«Подводная экспедиция для отыскания Атлантиды… 
это идея!»

закурив сигару, мистер Солли погрузился в честолюби-
вые мечты. он, мистер Генри Солли, открывает этот исчез-
нувший материк. он будет новым Колумбом. он водру-
зит  звездное американское знамя на этом исчезнувшем 
материке. А коллекции со дна океана! там уж, наверно, не 
будет подделок. все уники неизмеримой ценности. «Недур-
ное помещение для капитала, — мелькнула мысль, привык-
шая ко всему подходить с  коммерческим расчетом.  — 
и слава, слава…»

Да, решительно над этим следует подумать. Надо из-
учить вопрос. Мистер Солли осмотрел приложенную би-
блиографию в конце книги:

«одна коллекция книг в  Смитсонианском институте 
содержит более 50 000 томов…»

«Ну это уж слишком!  — мистер Солли поморщился, 
представив себе эти груды книг. — впрочем, для чего суще-
ствуют ученые? Мы поручим им сделать необходимые вы-
борки. А пока познакомимся с Девинем».

забыв даже о строгом режиме врача, мистер Солли за-
сиделся за полночь, погруженный в чтение книги. Пришед-
ший на другое утро личный секретарь мистер Картер увидел 
своего патрона необычайно оживленным и был ошеломлен 
его словами.

— Картер! Мы отправляемся в подводную экспедицию 
разыскивать Атлантиду…
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Картер широко открыл глаза, потом покосился на остав-
ленный вчера томик Девиня и понял все.

«Уж лучше бы блох своих ловил»,  — подумал Картер. 
ему совсем не улыбалась эта экспедиция. он только недав-
но был помолвлен.

Но с обычной любезностью он промолвил:
— К вашим услугам, сэр.

2. АтлАНтиДА и Мэри

работа закипела. Мистер Солли был неузнаваем. Апатия 
и вялость исчезли бесследно. С утра до вечера он совещался 
с  учеными, инженерами, моряками. Солли входил во все 
мелочи и проявлял свои недюжинные практические и орга-
низаторские способности.

инженеры вырабатывали типы подводных кораблей. во-
площалась в  жизнь фантазия Жюля верна об открытии 
Атлантиды «Наутилусом» капитана Немо. Солли забраковал 
проект постройки одного большого подводного корабля.

— он нам может понадобиться лишь в конце, когда Атлан-
тида будет найдена. и потом, большие субмарины дорогонь-
ки даже для моего кармана. Нам нужны ищейки, флотилия 
мелких судов, которые будут рыскать под вол нами океана 
и производить предварительные изыскания.

остановились на типе небольшой подводной лодки и ста-
ли вырабатывать ее конструкцию.

На подводных лодках предполагалось устроить окна из 
толстого стекла и  сильные прожекторы для наблюдения 
изнутри судна. в дне корпуса должны были находиться от-
верстия, через которые на дно океана могли бы опускаться 
особые зонды для исследования почв. Наконец особые люки 
могли выбрасывать и забирать обратно водолазов. С над-
водным миром предполагалось поддерживать постоянную 
связь при помощи радио. решили построить пять таких 
субмарин. Смета все росла, но это не смущало Солли. По его 
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плану, суда необходимо было построить в два года; расходы 
могли быть покрыты одними процентами с его капитала. 
Первая лодка должна была быть готова через полгода. если 
ей посчастливится, остальные можно будет и не строить.

Несмотря на все эти кипучие сборы, дело могло расстро-
иться, и только потому, что в судьбу открытия Атлантиды 
оказалась замешанной судьба белокурой Мэри, невесты 
Картера. Секретарь миллионера был так же увлечен ею, 
как Солли Атлантидой. в ее лице Атлантида приобрела силь-
ную соперницу.

Картер смотрел на затею Солли как на одну из его причуд, 
которые могут пройти так же быстро, как прошли его другие 
увлечения. Но эта причуда могла надолго оторвать его от 
мисс Мэри ривс.

и он повел тайную интригу, чтобы разрушить эту затею. 
он уверял врача, что увлечение Солли Атлантидой вредно 
для его здоровья. он умышленно осложнял работу, чтобы 
оттянуть отъезд. он разыскивал профессоров, которые не 
верили в существование Атлантиды, и просил их уговорить 
старика Солли отказаться от его затеи. он создал целую 
кампанию в печати. Большинство ученых осмеивали фан-
тазерство Солли. Газеты помещали карикатуры. Но Солли 
был непреклонен.

На несчастье Картера, Солли нашел в лице профессора 
ларисона фанатичного сторонника экспедиции.

Старик ларисон, с шарообразным, безволосым черепом 
и узкими, веселыми глазками, переселился к Солли и прямо 
гипнотизировал его своими возбужденными речами об Ат-
лантиде, ее несметных богатствах, погребенных на дне океана.

Потеряв всякую надежду расстроить экспедицию, Картер 
заявил Солли в одно утро о своем уходе.

— Как, вы покидаете меня в такую минуту? — спросил 
Солли огорченно. — Но какая причина?

все это было сказано с таким искренним огорчением, что 
Картер после некоторого колебания решил сказать правду.
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— я предполагаю скоро вступить в  брак и  не нахожу 
возможным в такое время отправиться в экспедицию, ко-
торая займет, может быть, несколько лет.

Солли опустил голову. Потом он вдруг вскочил с кресла 
и, махнув обеими руками, закричал:

— так за чем дело стало! Женитесь скорей и берите ее 
с собой!

«С собой… — это была новая мысль, которая еще не 
приходила Картеру в  голову.  — и  согласится ли Мэри?»

Неожиданно для него Мэри согласилась принять учас-
тие в  экспедиции и  даже выразила живейший интерес.

Мэри перестала быть опасной для Атлантиды.

3. в ПоиСКАх АтлАНтиДы

Прошло еще три года. Годы разочарований и обманутых 
надежд. Уже четыре года субмарины бороздили пучины 
Атлантического океана между северо-западными берегами 
Африки и восточными берегами Северной и Южной Аме-
рики. Было сделано много интересных геологических и па-
леонтологических находок, но следов Атлантиды не нахо-
дилось. целые отряды водолазов зондировали дно морское 
на сотни метров вглубь, но везде находили только вулка-
нический туф, кристаллизовавшийся под давлением воды, 
гранит и глинистый сланец.

Участники экспедиции были явно утомлены. У  Мэри 
Картер значительно остыл интерес к Атлантиде.

ее муж проклинал Атлантиду, ларисона и  Солли. Но 
хороший оклад удерживал его в экспедиции. Сам Солли 
временами впадал в сомнение. расходы росли, ему давно 
пришлось тронуть основной капитал, и он, Солли, «стоил» 
уже намного меньше, чем до экспедиции.

Подводная экспедиция Солли вначале возбудила гро-
мадный интерес. На время Атлантида стала самой мод-
ной темой. о ней читались бесчисленные лекции, велись 
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ученые споры. Некоторым мерещились богатства, погре-
бенные на дне океана. Поднимался даже вопрос об осно-
вании акционерного общества для ведения совместных 
с  Солли работ. Но простой расчет заставил подождать 
результатов экспедиции Солли. А эти результаты пока бы-
ли плачевны. Газеты и журналы писали об экспедиции все 
холоднее, потом перешли к вышучиванию, высчитыванию, 
сколько стоит «миф об Атлантиде», и наконец замолчали 
совершенно. это для Солли было хуже всего. в довершение 
неприятностей он потерял часть состояния, заключенного 
в нефтяных акциях.

Дальнейшее «закапывание денег в  океан», как писали 
в газетах, грозило ему разорением.

Солли стал молчалив и раздражителен.
Не унывал один ларисон.
— все наши неудачи ничего не доказывают. Просто мы 

допустили ошибку в исследованиях. Но эту ошибку легко 
исправить. Дело в том, что до сих пор мы ковыряли только 
вершины вулканических гор Атлантиды. вспомните, что еще 
Платон упоминал об этих высоких горах. Города лежали у их 
подошвы. Следовательно, чтобы искать их, нужно опустить-
ся в долины по крайней мере на три тысячи метров глубины, 
лежащие на дне океана, и проделать в почве несколько глу-
боких косых траншей. и мы найдем Атлантиду. она жда-
ла вас десятки тысяч лет, и неужели теперь, когда вы так 
близко от нее и от славы, — да, от славы! — вы бросите все?

хитрый ларисон давно нашел слабую струнку Солли. 
Слава!

— Сколько она стоит? то есть сколько это будет стоить 
еще? — спросил он.

Стали подсчитывать. работы на дне океана стоили без-
умно дорого. Но упорство и привычка рисковать застави-
ли Солли решиться на этот шаг.

Для последних исследований выбрали местность на 
12° северной широты и 40° западной долготы.
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На дно были опущены громадные воздушные колокола, 
так как на глубине трех тысяч метров давление воды было 
слишком велико для работы водолазов. Сверла, приводи-
мые в движение электричеством с кораблей, стоящих на 
поверхности океана, бурили и  дробили землю, которая 
через герметические люки выбрасывалась из колокола. 
Несколько раз вода проникала под колокол. Шесть рабочих 
уже поплатились жизнью. все труднее было найти охотни-
ков на место выбывших, все дороже оплачивался труд. три 
месяца шла эта упорная работа. Героические усилия экспе-
диции привлекли вновь к ней внимание «надземного ми-
ра». Неутомимый ларисон энергично руководил работами 
на дне океана. Солли большую часть времени проводил на 
плавучем доке, устроенном около места работ, — на откры-
том воздухе. Пребывание в  подводных лодках было для 
него тяжело. зато морской воздух очень укрепил его здо-
ровье. Физически он чувствовал себя прекрасно. Но это 
лечение обошлось ему недешево. в одно утро, посидев над 
счетами и подведя баланс, он увидел, что ему хватит средств 
продолжать работу только на два месяца.

А дальше — конец. он разорен и вдобавок опозорен, как 
старый фантазер и мечтатель.

вечером, когда ларисон, усталый, но бодрый и шумный, 
как всегда, поднялся к нему со дна океана, Солли поведал 
печальную новость. ларисон в первый раз почувствовал 
себя растерянным. он никогда не думал, что этот золотой 
мешок может иссякнуть. Но ларисон был слишком погло-
щен своими работами, чтобы предаваться отчаянию.

— этого не может быть!
— то есть как не может быть? вот посмотрите итог.
— Не может этого быть, говорю я, чтобы работа прекра-

тилась на самом интересном месте. Мы дошли до мягкого 
туфа. работать легче. и только сегодня я нашел что-то чер-
товски напоминающее кусок черепицы от крыши. Деньги? 
их надо достать!
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— Но как?
ларисон пожал плечами и ушел к себе. он долго писал 

в этот вечер, сделал какие-то распоряжения и наутро, на-
скоро позавтракав, нырнул «к себе» на дно океана.

4. НеоЖиДАННАя ПоМощь

Два роковых месяца были на исходе. Солли занимался тем, 
что подсчитывал, что останется ему на скромную жизнь, 
когда он бросит «глупую затею» с Атлантидой и ликвиди-
рует ее. вызванный управляющий делал ему доклад. После 
ликвидации овечьих ранчо в техасе оставались кое-какие 
крохи в несколько сот тысяч долларов.

Солли в задумчивости пускал струи дыма, рисуя карти-
ну своего будущего. он уедет в уединенное имение в юж-
ных штатах и будет доживать свой век в полном одиноче-
стве. С  африканского берега тянуло горячим дыханием 
раскаленных пустынь.

вдруг на севере показался ряд кораблей. Когда они подо-
шли, Солли увидал развевающиеся вымпелы.

— это что еще за флотилия?
он не знал, что это шла неожиданная международная 

помощь. ларисон не дремал. он написал горячее воззвание 
в газеты разных стран с призывом ко всему культурному 
человечеству помочь экспедиции «во имя науки». его го-
рячо написанное воззвание произвело впечатление. Был 
сформирован вспомогательный флот, корабли которого 
подходили теперь к  плавучему маяку. Солли давно уже 
не читал газет: «Ничего, кроме неприятностей». и потому 
не знал о воззвании ларисона.

Помощь пришла вовремя, и работа закипела с удвоен-
ным темпом. вскоре были найдены неоспоримые следы 
Атлантиды: каменная кладка из черных, белых и красных 
камней, хорошо сохранившихся в  водонепроницаемом 
слое. открытие произвело необычайную сенсацию во всем 



16

мире. Почти все государства, словно желая наверстать по-
терянное, приняли участие в раскопках.

работа шла медленно, но теперь это уже была не слепая 
работа крота.

Каждый месяц приносил все более радостные новости. 
Солли, оживший и  вновь повеселевший, проплывал на 
субмарине вдоль места работ и в окно иллюминатора гля-
дел, как из синевы океана, освещенной прожектором, пока-
зывались то полуразрушенный ряд колонн, сквозь которые 
проплывали рыбы, мягко шевеля плавниками, то стены 
дома, то покосившийся портик храма…

На пятом году экспедиции были найдены развалины 
храма Посейдона, а в них — громадная библиотека, состо-
ящая из бронзовых полированных пластин, на которых 
были вытравлены надписи. Надписи прекрасно сохрани-
лись. их удалось расшифровать одному русскому ученому-
лингвисту. Постепенно Атлантида раскрывала свои тайны: 
храмы, пирамиды, статуи, дома, бронзовое оружие, утварь 
и  бесчисленное количество «бронзовых книг» атлантов.

По окончании раскопок была создана международная 
конференция из представителей дипломатии и  ученого 
мира для разрешения вопроса о судьбе извлеченных со дна 
океана ценнейших археологических коллекций.

Было решено не дробить «центральное ядро» археоло-
гического материала, дающее полное, почти исчерпываю-
щее представление об Атлантиде, ее цивилизации и жизни. 
Но между европой и Америкой завязался горячий спор: 
кому владеть этим ядром?

в конце концов спор был разрешен в пользу Америки, 
но в виде уступки европе там был создан Международный 
музей Атлантиды.

это было грандиозное здание, построенное в стиле атлан-
тов и состоявшее из трехсот шестидесяти громадных залов, 
наполненных статуями, утварью, предметами культа и то-
му подобным. К  этому главному зданию примыкал ряд 
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других: Международный институт по изучению Атланти-
ды и  библиотека, включавшая уже более двухсот тысяч 
томов книг по Атлантиде.

Первая речь на торжественном открытии этого музея 
и  института была предоставлена профессору ларисону. 
она продолжалась более шести часов и была прослушана 
с захватывающим интересом. Мистер Солли также не был 
забыт на этом торжестве, и его самолюбие было удовлет-
ворено. ведь в конце концов его скука и лишние деньги 
помогли открыть Атлантиду. Дубликатов археологических 
находок было достаточно, чтобы создать богатейшие музеи 
в европе. Среди них самыми полными и богатыми оказа-
лись музеи Москвы, Парижа и лондона.

На этом мы и  закончим краткую историю открытия 
Атлан тиды. Далее идет уже история самой Атлантиды. эту 
историю написал неугомонный старик ларисон. такой 
энту зиаст, как ларисон, не мог написать сухого ученого 
трактата. он написал скорее роман, чем историю. Но роман, 
в котором каждое положение обосновано на научных дан-
ных. К сожалению, ларисон неожиданно умер, и рукопись, 
о которой знали многие из его друзей, считалась потерян-
ной. лишь недавно она была найдена среди хлама на чер-
даке его уединенного дома.

рукопись снабжена примечаниями ларисона, которые 
мы сохранили. вот эта рукопись.



ПоСлеДНий человеК из АтлАНтиДы

ПреДиСловие

Я пишу для себя. На изучение Атлантиды я потратил долгие 
годы. Я слишком сжился с нею. Я бродил среди развалин Атлан
тиды на дне океана. Там передо мною проносились картины 
ее былого величия и ужасного конца. По многим документам, 
найденным на дне океана и на поверхности земли в различных 
странах, я познакомился с судьбой ее обитателей и даже от
дельных лиц. И у меня явилась непреодолимая потребность 
записать все это. Я не предполагаю печатать эту рукопись.

Моя повесть об Атлантиде слишком научна для романа 
и слишком романтична для науки.

Но я не могу не написать ее, потому что эти видения 
преследуют меня, как галлюцинации.

Может быть, описав их, я буду с бóльшим спокойствием 
продолжать свои научные работы.

Профессор Ларисон

1. АтлАНтиДА

Солнце склонилось к  западу. вечерний береговой ветер 
доносил до самого корабля ароматы цветущих апельсино-
вых деревьев, магнолий и душистых горных трав.

Пассажиры вышли на верхнюю палубу пятиэтажного 
корабля и любовались величественной картиной.

Перед ними дремали в  лучах горячего солнца берега 
великой Атлантиды.

У самого берега возвышался знаменитый Посейдонский 
маяк 1 — одно из мировых чудес. он имел форму конуса, 

1 Большинство имен собственных мною взято из языка атлантов. Но некоторые 
имена (Посейдонис, Атлантида и  др.) оставлены в  том правописании, которое 
установилось со времени Платона, как более знакомое современникам. — ларисон.
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усеченная вершина которого, казалось, упиралась в небес-
ный свод. Маяк был сложен из громадных каменных кубов 
красного, черного и белого цвета, расположенных красивым 
узором. вокруг маяка спиралью вилась широкая дорога, по 
которой свободно проезжало рядом шесть колесниц.

День и ночь по винтовой дороге тянулись повозки. одни 
из них доставляли смолистые деревья на вершину маяка, 
другие увозили обратно пепел и угли. На верху маяка была 
круглая площадка, на которой свободно мог разместиться 
целый городок. здесь были огромные запасы дров, ямы для 
пепла и углей, решетки для костров и целая система шлифо-
ванных вогнутых бронзовых зеркал. Смолистое дерево, сме-
шанное с серой и нефтью, давало яркое пламя, которое не 
могла погасить даже буря. На случай ливня был установлен 
бронзовый навес. Бронзовые зеркала, как сильные конден-
саторы, собирали свет и бросали лучи в океан на много де-
сятков миль.

Маяк стоял у гавани, окруженный садами, среди которых 
были разбросаны дома кубической формы из камней чер-
ного, красного и  белого цвета. Дальше почва постепенно 
возвышалась, переходя в горную цепь.

На склонах горы, как расплавленное золото, сверкали под 
солнцем своей бронзовой облицовкой здания Посейдониса — 
столицы мира и Атлантиды. еще выше, как сторожевой дозор, 
высился полукруг гигантских гор с снежными вершинами.

А вдоль всей горной цепи протянулось одно из самых чудес-
ных произведений искусства атлантов, создание великого 
ваятеля Атлантиды — Адиширны-Гуанча: бог Солнца, изо-
браженный в  виде полулежащего на левом боку юноши. 
в правой руке, протянутой вдоль бедра, он держал рог, из 
которого низвергался громадный водопад. опершись на 
локоть, он протянул раскрытую ладонь левой руки и с улыб-
кой рассматривал расположенные на ней храмы, с  вели-
ким храмом Посейдониса посредине, громадные пирамиды 
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и обелиски. вся фигура бога была высечена из горной цепи. 
требовалось два с половиной дня пути, чтобы пройти от 
склоненного локтя статуи до конца ноги. Десятки тысяч 
рабов трудились над нею.

Статуя эта с моря, на расстоянии нескольких часов пути 
от берега, производила необычайное, ни с чем не сравни-
мое впечатление. Громадные храмы и пирамиды на ладони 
статуи казались прекрасными маленькими игрушками.

Снежные вершины окаймляли статую бога Солнца, как 
белое облако, утопавшее в синеве тропического неба.

Пассажиры с немым благоговением смотрели на эту ве-
личественную панораму.

— Да, велик бог Атлантиды, — задумчиво сказал один 
из них.

он сидел на золотом троне, под полосатым балдахином, 
в шелковой пурпуровой одежде, вышитой яркими узора-
ми. Красные рубины сверкали на его одежде, как угли, 
в лучах заходящего солнца. черная длинная борода его на 
щеках была завита в  мелкие кольца, а  ниже заплеталась 
в  жгуты. На голове конусообразная тиара была усыпана 
драгоценными камнями.

это был владыка далекого Ашура, один из царей, под-
властных Атлантиде.

он приехал с обычными дарами на годовой праздник 
Солнца.

Корабль входил в бухту.
Матросы опускали громадные пурпуровые паруса, на 

которых разноцветными шелками были расшиты крыла-
тые быки. и паруса падали вдоль мачт, построенных в фор-
ме «л», как на сложенный дождевой зонтик. один ряд за 
другим гребцы опускали тяжелые весла, обитые тонкими 
листами бронзы. только в самом нижнем ярусе весла уда-
ряли еще по воде под ритмические звуки флейты.

Наконец был опущен и небольшой носовой треугольный 
парус. он затрепетал на ветру, как крылья бабочки, и замер.
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Корабль входил в широкий канал, берега которого были 
скованы белым камнем.

Канал проходил через три гавани, лежащие одна за другой. 
При приближении корабля к  первой гавани послышались 
громкие звуки громадных бронзовых труб морской стражи.

Шесть таможенных барок, плоских, с заостренными и при-
поднятыми носами и  короткими мачтами в  форме «л», 
подплыли и остановились полукругом около прибывшего 
корабля. На барках стояли солдаты с длинными пиками, 
короткими мечами и  в  касках из полированной бронзы.

Начальник морской стражи вошел на палубу корабля.
он протянул руку в знак почтения — свободные атланты 

не падали на колени даже перед царями — и просил продол-
жать путь. весла вновь мерно опустились в воду.

Но вот канал неожиданно оборвался, и корабль вошел 
в  Большую Гавань Посейдониса, освещенную заходящим 
солнцем. ветер трепал флаги на верхушках целого леса мачт. 
Крик человеческих голосов, звуки песен, скрип воротов, лязг 
бронзовых цепей сливались в однообразный шум.

Корабль проследовал дальше в  большой канал длиною 
в девять километров. По берегам канала потянулись дома, 
храмы, склады, богатейшие поля маиса и пшеницы, оро-
шаемые сетью мелких каналов. Среди зелени садов были 
разбросаны низкие белые кубообразные дома из белого, 
красного и черного камней, сложенных простым, но краси-
вым узором.

Направо, в последних лучах заходящего солнца возвыша-
лось здание Морской Биржи с высокими обелисками, испещ-
ренными надписями. Перед нею шумела и волновалась тол-
па, разноплеменная, пестрая: скандинавцы, даже здесь не 
оставлявшие своих меховых одежд со скрытыми под ними 
коварными мечами; азиаты в красных колпаках и длинных 
одеждах, расписанных золотом; нубийцы — продавцы сло-
новой кости в конических тиарах, звенящие своими амуле-
тами; желтолицые продавцы лошадей и барышники…
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Наконец корабль остановился в  третьем, внутреннем, 
морском бассейне, на поверхности которого скользили, 
как  быстрые водяные жуки, небольшие лодки, фелюги, 
гондолы.

Путешественники сошли с  корабля и  расположились 
в черных гондолах, украшенных диском солнца.

Гондолы быстро поплыли вдоль прямого канала, который 
пересекался тремя концентричными каналами. внутри этих 
каналов, закованных в красную бронзу, возвышался Свя-
щенный холм города Посейдониса.

Без сумерек пала на землю южная ночь. издали, от Мор-
ской Биржи, донеслись заглушенные расстоянием звуки 
песен, шум толпы…

На холме высились громадные бронзовые колонны-
«фонари», с вершины которых падали яркие лучи света.

На фоне неба чернели леса у края снежных горных вер-
шин, защищавших Атлантиду от северных гиперборей-
ских ветров…

Между первым и вторым кольцевым каналами были рас-
положены громадные здания казарм. в  них помещались 
испытанные в  своей верности воины, которых набирали 
главным образом среди белокурых, длинноволосых галлов 
и смуглых берберов.

Гости сошли с  гондол и  стали пешком подниматься на 
Священный холм.

На его вершине уже ясно виднелись пирамиды, окру-
жавшие храмы, с  храмом Посейдона посредине. храмы 
окружало роскошное ожерелье дворцов, монастырей, часо-
вен, висячих садов, астрономических башен и  научных 
лабораторий жрецов.

По обе стороны дороги росли драконовые деревья с их 
острыми листьями и корнями, сок которых похож на кровь. 
Среди пальм струились фонтаны.

взошла луна, и свет ее ярко осветил город. Аромат цветов 
наполнял воздух.
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от времени до времени от казарм доносились резкие 
звуки труб.

Никто не встречался на пути, кроме стороживших вои-
нов, стоявших неподвижно, как статуи. закованные в бле-
стящие латы, они блестели при свете луны, как бронзовые 
монолиты. это были «кавалеристы Нептуна» — сыновья 
жрецов и царей. только знатное происхождение доставля-
ло им честь стоять на страже в  этих запретных местах.

На высоте холма сильнее чувствовалось освежающее 
дыхание океана…

храм Посейдона был воздвигнут на усеченной пирами-
де, покрытой бронзой. он имел стадий 1 в длину и весь был 
покрыт серебром, золотом и бронзой. внутри храма статуи 
и  колонны были украшены слоновой костью. На верху 
храма возвышалась гигантская статуя бога, стоящего на 
своей колеснице, запряженной крылатыми конями. вокруг 
статуи высились ряды астрономических колонн, бронзо-
вых нереид и золотые статуи царей и цариц, происшедших 
от десяти сыновей Посейдона.

все эти архитектурные сооружения, облицованные свер-
кающей бронзой, производили впечатление несколько вар-
варского, но поражающего великолепия.

Недалеко от храма, из скалы, вытекало два источника: 
один с холодной, другой с горячей водой. источники вли-
вались в бассейны, над которыми были воздвигнуты бани: 
одна летняя и другая, крытая, — на время зимних дождей.

Проводник привел гостей к одному из дворцов, стояв-
ших недалеко от храма Посейдона, в лавровой роще. цве-
тущие глицинии обвивали колонны.

луна освещала бронзовую облицовку двери, на которой 
был изображен лик бога Солнца, в виде человеческой го-
ловы с разбросанными, пылающими волосами.

1 Стадий — древнегреческая мера длины, в разных местах неодинаковая. Аттиче-
ский стадий был равен 177,6 метра.
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На стук проводника дверь открылась.
— трижды великий царь Атлантиды предоставил этот 

дворец в ваше распоряжение, — сказал проводник царю 
Ашура, протягивая руку.

Почетная стража атлантов потрясла копьями и ударила 
ими о щиты в знак салюта, и гости вошли во дворец.

2. Сель

— Какая душная ночь! эта бронзовая облицовка за день 
так накаляется, что даже ночью дышать нечем. Надо сказать 
нашему архитектору Кунтинашару, чтобы он выстроил мне 
дворец из пористого камня, как у Шишена-итца. открой 
завесу, ца!

Старуху, няньку царевны Сель, звали Гу-Шир-ца. Но Сель 
с детства называла ее кратко: «ца».

Старуха отдернула лиловую завесу, расшитую серебря-
ными лилиями. в  открывшейся раме между колоннами 
сверкнула полоса поверхности океана, переливающаяся лун-
ным серебристым светом. в комнату ворвался свежий ветер 
и колыхнул широкие концы пояса Сель.

Сель стояла у столика из слоновой кости, заставленно-
го коробочками из яшмы, хрустальными и золотыми фла-
конами удлиненной формы, миниатюрными чашечками 
из  оникса и  сердолика для белил и  румян и  маленькими 
статуэтками.

в протянутой руке она держала зеркало из полированной 
бронзы. Полотняный кусок материи с вытканными змеями 
и  цветами, узко стянутый у  бедер, прикрывал ее тело до 
пояса. Сверх полотна был повязан темно-синий широкий 
пояс, завязанный узлом у живота. Концы пояса спускались 
ниже колен. Грудь, шея и руки были обнажены. руки выше 
локтя были перехвачены браслетами в виде обвивавшихся 
змеек. Мелкая чешуя их отливала зеленоватым золотом. На 
их приподнятых головках сверкали изумрудные глаза.
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Сель любовалась собой в зеркало, поправляя распущен-
ные черные волосы.

С одной стороны девушка была освещена красным огнем 
высокого бронзового светильника, с другой — голубым лу-
чом луны, падавшим сквозь высокие колонны. Бронзовое 
зеркало несколько золотило ее смуглый цвет кожи, и вместе 
с двойным освещением ее лицо, отраженное в зеркале, при-
обрело необычайно сложную окраску.

— ца, сделай мне прическу. Много приехало гостей на 
праздник? — и Сель улеглась на низкую кушетку, покрытую 
шкурой леопарда.

— едут и едут… одних царей шестнадцать уже приеха-
ло… царь Шеркурлы, Агада, эреха, Ура, ишна, Марсама, 
Атцора — всех не перечесть… Могуч Гуан-Атагуераган! весь 
мир покорили атланты. взять, к примеру, хотя бы царя Ашу-
ра. Каково ему-то на поклон ехать! А не откажешься…

— ца, какой я  сегодня сон видела! Будто мою голубку 
схватил коршун и уносит. я стала кричать, а голоса нет… 
вдруг орел поднялся и камнем на коршуна! и они задрались 
так, что летели перья. Но тут я проснулась. Какая досада!.. 
я так и не узнала, спас ли орел голубку… Как ты думаешь, 
что означает этот сон? Спросить разве у эльзаира? он хо-
рошо толкует сны.

— и спрашивать нечего. я сама растолкую. Голубка — это 
ты. из-за тебя уж давно пух и перья летят: ссорятся женихи, 
значит. вот слыхала я, что царь Ашура опять сватается за 
тебя. он и в прошлом году сватался.

— этот черный, с длинной бородой в кудряшках? Ни за 
что! чтобы я поехала с этим коршуном на край света, оста-
вила свою прекрасную страну? Ни за что!

— Слово царское — закон. Не все по нашей воле делается!
— я сама себе — слово царское. Ну, это мы посмотрим! 

что ты долго возишься с прической?
— Готово. Какое платье прикажешь подать к завтрашне-

му празднику?
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— завтра не платье, а латы, меч и копье! — и она сдела-
ла резкое движение рукой, как бы рассекая мечом воздух. 
Под тонкой кожей заиграли хорошо развитые мускулы. — 
я завтра еду с отрядом своих амазонок. Пусть знают все 
иностранные соколы и орлы, что дочери атлантов владеют 
копьем и мечом не хуже их воинов. Может быть, это ото-
бьет у них охоту брать в жены амазонку 1.

Протянув плащ под правую руку, она свободным дви-
жением закинула конец его на левое плечо.

— заколи на плече! опять волочиться будет, — ворчли-
во сказала ца и подала Сель булавку, сделанную из крас-
ной яшмы в виде человеческого сердца, пронзенного золо-
той стрелой.

Сель улыбнулась, взглянув на этот древний символ не-
счастной любви. Брошь была сделана рабом Адиширной-
Гуанчем, ваятелем и придворным ювелиром.

— что делает Адиширна-Гуанч? Как его золотые Сады? 
он успеет их закончить к празднику?

— Говорят, все готово. он там, в садах.
— я пойду посмотреть на его работу!
— что ты, Сель!.. — замахала руками ца. — отец строго 

запретил входить в золотые Сады, пока они не будут окон-
чены. завтра их откроют, тогда смотри сколько хочешь!

— я потихоньку!.. У меня есть ключ.
— Ни один ключ не подходит к замкам, открывающим 

золотые Сады.
— А мой подойдет!
ца подозрительно посмотрела на свою воспитанницу.
— откуда он у  тебя?.. Уж не сам ли Адиширна-Гуанч 

преподнес его тебе?
— А хоть бы и  так!  — и, рассмеявшись, Сель обняла 

ца. — идем со мной, моя старушка…

1 Женщины атлантов принимали участие в войнах, сражаясь наравне с мужчина-
ми. — ларисон.
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ца была обезоружена лаской своей любимицы.
— А вдруг отец придет туда и застанет тебя?
— он сейчас занят своими государственными делами. 

вот что: пройдем к нему и посмотрим, что он делает. если 
у него с докладом Шишен-итца, то можно бродить безо-
пасно в золотых Садах хоть до утра.

ца неодобрительно покачала головой, но поплелась, ко-
выляя, за девушкой.

3. ГУАН-АтАГУерАГАН, цАрь АтлАНтиДы

царь занимался государственными делами в  длинной, 
узкой комнате без колонн. Стены были покрыты бронзо-
выми барельефами, изображавшими подвиги царей Атлан-
тиды. Низ стен, на высоте двадцати локтей, был увешан 
цветными коврами с вытканными сценами из мифологии. 
Над самым потолком сквозь квадратные окна виднелось 
звездное небо. Другой ряд окон выходил во внутренние 
помещения дворца, на второй этаж. Сюда и забралась Сель 
со своей нянькой и заглянула вниз из-за шелковой зана-
вески окна.

Гуан-Атагуераган сидел у узкой стены в конце коридо-
рообразной комнаты на высоком троне из драгоценного 
дерева. Спинка трона украшалась золотым диском солнца. 
львиные лапы, вырезанные из слоновой кости, поддержи-
вали ножки трона.

По одну сторону стоял в длинной черной одежде один 
из жрецов — вестник Солнца, который совершал объезды 
владений Атлантиды.

По другую сторону — любимый жрец царя — Шишен-
итца.

У трона на разостланной по мозаичному полу шкуре 
пещерного медведя лежал на животе раб-скорописец.

Перед ним стоял небольшой пюпитр с листами папиру-
са, тушью и кисточкой.
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царь сидел, устремив неподвижный взор в пространст-
во, и медленно диктовал.

— Пиши: «я  — царь, могучий, почитаемый, исполин, 
первый, сильный, отважный, лев и богатырь Гуан-Атагуе-
раган, могущественный царь, владыка Атлантиды. я — не-
преодолимое оружие, разрушитель городов, попиратель 
врагов, царю Уруазала, поднявшему восстание против влас-
ти моей, — гнев мой падет на тебя.

я воздвигну пирамиду из голов непокорных. С живого 
сдеру кожу твою и растяну ее на городских воротах, как 
охотник растягивает шкуры затравленных зверей. я воз-
двигну столб перед воротами города, со всех бунтовавших 
вельмож я сдеру кожу и этими кожами обтяну тот столб, 
как сделал это в Мушизимбардуне. иных я посажу на ко-
лья, вверх столба, а  еще иных на колья, расставленные 
вокруг него. я отрежу пленным ноги и сложу в кучи. я от-
режу уши, носы и руки. Подростков обоего пола я сожгу 
живьем. и гнев мой постигнет тебя даже у края земли…»

Перепиши приказ и поставь мою печать, — обратился 
он к Шишену. — Пошли тысячу кораблей с Непобедимыми 
легионами, — обернулся царь к вестнику Солнца, — и пусть 
они не оставят камня на камне. власть атлантов должна 
стоять незыблемо, как сама земля!

До сих пор это так и было. Бронзовое оружие, неисчис-
лимый флот и расчетливая дальновидная политика под-
чинила атлантам все известные народы мира. их власть, 
как бронзовое кольцо, опоясала земной шар. там, где труд-
но было достигнуть цели одной силой оружия, атланты 
пускали в ход политику. Пользуясь междоусобными вой-
нами, они приходили на помощь одной из воюющих сто-
рон, брали под свою защиту, побеждали врага и постепен-
но подчиняли своей воле оба враждующих государства. 
У атлантов завязались торговые сношения с отдаленней-
шими государствами. цивилизация атлантов, их архитек-
тура, астрономия, медицина проникли во все страны мира. 
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изменяясь на новых местах, эта цивилизация все же со-
храняла свои основные черты. лишь тайны своей метал-
лургической промышленности, секрет выработки бронзы, 
которой придавалась крепость стали, бережно хранились 
атлантами.

восстания были редки. Но если они были, их подавляли 
с беспощадной жестокостью.

высота научных знаний касты жрецов и варварская пыш-
ность и  жестокость правления уживались в  Атлантиде.

Покончив с вестником Солнца, царь обратился к Ши-
шену-итца:

— У тебя что?
— трижды великий, могучий, непобедимый…
— Короче. Мы одни, и у меня немного времени до вос-

хода солнца.
— верховный Совет жрецов просит подтвердить на но-

вый год прежний порядок взимания десятины в  пользу 
храмов со всех государственных доходов.

— Довольно будет и  пятой части. Жрецы скоро будут 
богаче меня.

— Но это вызовет недовольство и даже, может быть…
царь нахмурил брови. Над его длинным носом легли две 

глубокие складки — признак сдерживаемого гнева.
— что такое?.. Недовольство?.. Жрецы забываются. они 

берут на себя слишком много. они хотят управлять от 
моего имени. я не могу потерпеть ограничения моей влас-
ти!.. На заседаниях верховного Совета жрецы стараются 
подавить мой авторитет авторитетом своих знаний. А если 
я и настаиваю на своем, они призывают авторитет боже-
ства. воля богов для меня священна, но так ли интересу-
ются боги нашими земными делами, как это представляют 
жрецы? Довольно! я  слишком долго терпел своеволие! 
отны не в  Совете вместо семи верховных жрецов будет 
только три. четыре места я отдаю военачальникам и лицам 
царствующего дома Посейдонисов. заготовь приказ!
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Шишен-итца вытер ладонью выступивший на лбу хо-
лодный пот.

— великий царь…
— Довольно слов! я хочу быть великим на деле…
— Пусть гнев твой обрушится на меня, но это невоз-

можно…
— Ну, теперь они не скоро кончат, — шепнула Сель и, 

дернув няньку за одежду, побежала по крутой малахитовой 
лестнице.

Нянька ковыляла вслед за нею, тряся старой головой.
— Быть беде… быть беде… Не может быть здорово тело, 

когда руки ссорятся с головой…
— что ты ворчишь там?
— Нельзя обижать жрецов! Гнев богов страшнее цар-

ского гнева!

4. АДиШирНА-ГУАНч

Сель подошла к высокой золотой стене, ограждавшей зо-
лотые Сады. У  стены была низкая дверь. вынув из-под 
плаща бронзовый ключ, Сель открыла замок, пружина 
которого издала мелодичный звон. тяжелая дверь пода-
лась с трудом.

— идем!
ца тяжко вздыхала и колебалась.
— Ну, оставайся здесь, если боишься. я одна пойду! — 

решительно сказала Сель и проскользнула в полуоткры-
тую дверь.

Сгорбившись, кряхтя и мотая головой, старуха последо-
вала за нею. в проходе она зацепилась платьем за острый 
край золотого листа и изорвала платье.

— Не к добру это… не к добру, — ворчала она.
А Сель уже стояла на высокой площадке и смотрела как 

зачарованная на волшебную картину, расстилавшуюся 
перед нею.
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золотые Сады спускались широкими террасами. Каж-
дая  терраса сверкала в  лунных лучах своими золотыми 
деревьями, листьями, плодами, феерическими цветами. 
все это было вычеканено из золота и серебра. На цветах 
сидели бабочки, раскрыв свои крылья, на ветках — птицы; 
свернутые ужи, громадные ящерицы и улитки виднелись 
в золо той траве. целые поля маиса были вычеканены из 
золота и серебра с волшебным искусством. По обе стороны 
дорожки, усыпанной золотым песком, дремали громадные 
золотые львы.

Самый сильный ветер не мог поколебать ни одной ветки, 
ни одного листа в этом необычайном саду.

Сель долго не могла оторваться от этой картины…
Даже старуха ца, забыв о своем неповиновении царско-

му слову, в восторге хлопнула кривыми, костлявыми паль-
цами по коленям и воскликнула:

— вот так внук!
— Какой внук? — с недоумением спросила Сель.
— Адиширна, внук он мне…
— я и не знала!.. отчего же ты не говорила мне об этом?
— Мы люди маленькие, кому интересно наше родство? 

А только нельзя не похвалиться. ведь этакие способности 
дали ему боги!.. Не всякому и жрецу впору сделать такое… 
А так рабом и умрет… что делать!.. одному на роду напи-
сано царствовать, а другому быть рабом… Каждому свое…

— я и не знала, — сказала еще раз в задумчивости Сель. — 
Да… одному царствовать, а другому быть рабом. Но боги 
или люди создали это разделение?..

ца взмахнула руками.
Не дав ей ответить, Сель быстро заговорила:
— Слушай, ца, ты ведь меня любишь?.. Ну конечно! 

я знаю. Не целуй край моего плаща. так слушай, ца: сиди 
вот здесь, на этом золотом льве, — не бойся, он не проснет-
ся и не тронет тебя. Сиди смирно и дожидайся меня. я ско-
ро вернусь… я одна!..
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Прежде чем ца успела открыть рот, Сель уже бежала вниз 
по золотистой дорожке.

На второй террасе были видны люди в коротких одеждах 
рабов. Некоторые из них имели только повязку у бедер. они 
возились около фонтанов.

около группы склоненных рабов стоял стройный юноша 
в черной короткой рубахе, перетянутой широким кожаным 
поясом. руки выше локтей и широкая грудь его были откры-
ты. Густые вьющиеся волосы стянуты узким ремешком. 
Несмотря на этот простой костюм, юноша был прекрасен, 
как молодой бог.

это был раб Адиширна-Гуанч, гениальный художник, 
скульптор и ювелир.

Сель подбежала к нему сзади и в смущении остановилась.
рабы прервали работу и подняли головы. Адиширна по-

вернулся и замер от удивления…
— ты?!
— я пришла посмотреть на работы, — сказала она. — что 

ты тут делаешь?..
чтобы скрыть смущение и радость, художник с жаром 

принялся объяснять:
— А вот посмотри. Струи фонтанов сделаны из брилли-

антов. Мы сейчас оживим их!
Наклонившись к колодцу в земле, он крикнул на бербер-

ском наречии:
— Ширан, дай свет!
Фонтан осветился лучом света, идущим из-под земли. 

Свет переливался цветами радуги, скользил внутри брил-
лиантовых струй фонтана, и это создавало иллюзию струя-
щейся воды.

Сель была по-детски восхищена.
— Да ты колдун, — сказала она смеясь и поправила крас-

ную розу на своей груди.  — Покажи, что здесь есть еще 
интересного.

— вон там пруд…
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